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ُالرَّحِيمُِبِسْمُِاللهُِالرَّحمنَُِ

 رساله نهم:  

حکم سحر و پیشگویی و آنچه به آنها مربوط  
 1شود می 

 الحمد لله وحده، والصلاة والسلام على من لا نبي بعده، أما بعد:

و   طبابت  ادعای  اخیرا  که  جادوگرانى  تعداد  افزايش  به  توجه  با 
وسیلهٔ سحر و جادو يا رمالى سعى در  ها نموده، و به درمان بیماری 
بیماری  و  درمان  کشورها  برخى  در  افراد  اين  گسترش  و  دارند،  ها 

گاه، بر خود لازم دانستم که ها از افراد ساده برداری آن بهره  لوح و ناآ
بزرگ   بندگانش خطرات  دين خداوند و  به  برای خیرخواهى نسبت 
اين کار را بر اسلام و مسلمانان روشن کنم؛ زيرا اين اقدامات موجب  
وابستگى به غیر خداوند شده، و مخالف دستورات خداوند و پیامبر 

 صلى الله علیه وسلم است. 

 
 های از سوی »رياست عمومى ادارات پژوهش  ۱۷اين وصیت در کتابچه شماره  1

 هـ منتشر شده است.  ۱۴۰۲علمى، افتاء، دعوت و راهنمايى« در سال 
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طور  گويم: درمان به با استعانت و ياری جستن از خدای تعالى مى 
های داخلى،  تواند به متخصص بیماری کلى جايز است و مسلمان مى 

اش تشخیص داده جراحى، عصبى و امثال آن مراجعه کند تا بیماری 
ضمن  امر  اين  زيرا  شود،  درمان  شرعى  مجاز  داروهای  با  و  شود 
با توکل بر خداوند منافاتى ندارد.  استفاده از اسباب عادی است و 

را نیز فرستاده است،  خداوند متعال بیماری را نازل نموده و درمان آن
آن برخى  مى ها  نمى را  هم  برخى  و  شفای  دانند  خداوند  اما  دانند، 

 بیماری را در آنچه بر بندگانش حرام نموده قرار نداده است. 

بنابراين جايز نیست که بیمار به رمالانى مراجعه کند که ادعای 
دانستن غیب دارند تا بیماری خود را از آنان جويا شود، همچنین جايز  

گفته  آن نیست  زيرا  کند،  تصديق  را  آنان  و  های  روی حدس  از  ها 
های خود کمک گويند، يا اينکه از جن برای خواستهگمان سخن مى 

آن مى حکم  و  گمراهى گیرند.  و  کفر  بکنند  غیب  ادعای  اگر  ها 
 است. 

در صحیح مسلم از پیامبر صلى الله علیه وسلم نقل شده است که 
فرمودند: صَلََةٌ   ايشان  لَهُ  تُقْبَلْ  لَمْ  شَيْءٍ،  عَنْ  فَسَأَلَهُ  افًا  عَرَّ أَتَى  »مَنْ 



 

4 

هر کسى نزد رمال فالگیری برود و از او چیزی »    يعنی:،  أَرْبَعِينَ يَوْمًا«
 . «را بپرسد، نماز چهل روز او قبول نمى شود 

»کسى که نزد کاهن بیايد و سخنان او را تصديق کند، به آنچه 
»مَنْ أَتَى كَاهِناً   بر محمد نازل شده ]يعنى قرآن[ کفر ورزيده است«.

دٍ صلى الله عليه وسلم« قَهُ بمَِا يَقُولُ، فَقَدْ كَفَرَ بمَِا أُنزِْلَ عَلَى مُحَمَّ »هرکس    يعنی:،  فَصَدَّ
گويد تصديق کند، درحقیقت به  نزد کاهن برود و او را در آنچه مى

ورزيده  کفر  شده،  نازل  سلم  و  علیه  الله  صلى  محمد  بر  آنچه 
روايت ابوداود است، و اصحاب سنن اربعه اين حديث را    است«.«

  را با لفظ زير صحیح دانسته است: روايت کرده اند، و حاکم نیز آن

دٍ  قَهُ بمَِا يَقُولُ، فَقَدْ كَفَرَ بمَِا أُنْزِلَ عَلَى مُحَمَّ افًا أَوْ كَاهِنًا فَصَدَّ »مَنْ أَتَى عَرَّ

را    يعنی:،  صلى الله عليه وسلم« او  و سخنان  بیايد  کاهنى  يا  پیشگو  نزد  که  »کسى 
تصديق کند، به آنچه بر محمد صلى الله علیه وسلم نازل شده کفر 

 . ورزيده است« 

از عِمران بن حُصَین رضى الله عنه روايت است که گفت: رسول 
نَ    الله صلى الله علیه وسلم فرمود: »لَيْسَ منَِّا مَنْ تَطَيَّرَ أَوْ تُطُيِّرَ لَهُ، أَوْ تَكَهَّ

قَهُ بمَِا يَقُولُ، فَقَدْ   نَ لَهُ، أَوْ سَحَرَ أَوْ سُحِرَ لَهُ، وَمَنْ أَتَى كَاهِناً فَصَدَّ أَوْ تُكُهِّ
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دٍ صلى الله عليه وسلم«، »کسى که فال بگیرد يا برايش    يعنی:  كَفَرَ بمَِا أُنْزِلَ عَلَى مُحَمَّ
فالگیری کنند، يا غیبگويى کند يا برايش غیبگوی کنند، يا جادوگری 
کند يا برايش جادوگری کنند از ما نیست؛ و هر کسى نزد غیبگويى  
برود و سخن او را تصديق کند؛ همانا به آنچه که بر محمد صلى الله  

روايت بزار با    علیه و سلم نازل شده ]يعنى قرآن[ کافر شده است« 
 سند خوب. 

و  فالگیران و رمالان  از رفتن پیش  نهى  بر  احاديث شريف  اين 
امثال و  باور  جادوگران  و  تصديق  و  آنان،  از  خواستن  و کمک  ها، 

 کردن سخنانشان، و وعید نسبت به آن دلالت دارد؛

زياد  و همچنین  امور،  برخى  در  آنان  گفتن  راست  فريب  نبايد 
آيند را خورد، زيرا اين افراد نادان هستند  بودن افرادی که نزدشان مى

و درست نیست که فريب آنان را خورد؛ زيرا پیامبر صلى الله علیه 
ها و کمک خواستن از اين افراد و باور کردن  وسلم از رفتن نزد آن

سخنانشان منع نموده چرا که اين کار منکر و خطر بزرگى است که 
 عواقب وخیمى دارد و اين افراد دروغگو و فاجر هستند. 

و  کاهن  کفر  بر  است  روشنى  دلیل  احاديث  اين  در  همچنین 
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ها ادعای دانستن غیب دارند و اين خود، کفر است،  ساحر؛ زيرا آن 
رسند مگر با خدمت کردن به  ها به مقصد و هدف خود نمىزيرا آن 

جن و عبادت کردن او غیر از خداوند، و اين کفر و شرک به خدای 
سبحان است، و کسى که ادعای غیب دانستن آنان را تصديق و باور  

هايى که چنین ها است، همچنین هر کسى که از آنکند همانند آن
کنند چیزی بیاموزد، پیامبر صلى الله علیه وسلم از ايشان  کارهايى مى 
 بیزار است. 

درمان  عنوان  به  آنها  آنچه  به  مسلمان  که  نیست  جايز  همچنین 
ها يا ريختن سرب و امثال آنچه که به نامند، مثل استفاده از طلسم مى

مى  مطرح  خرافات  جزو  عنوان  کارها  اين  زيرا  کند.  اعتماد  کنند، 
جادوگری و فريب دادن مردم است و کسى که راضى به انجام چنین 
آنها   فساد  و  کفر  در  و  نموده  آنها کمک  باطل  به  باشد،  کارهايى 

 مشارکت کرده است. 

اينکه  درباره  آنها  از  پرسیدن  برای  نبايد  مسلمانى  همچنین هیچ 
روابط   درباره  يا  بیاورد  در  کسى  چه  ازدواج  به  را  نزديکش  يا  پسر 

هايشان و  محبّت، وفاداری، دشمنى يا جدايى بین زوجین و خانواده
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ها از امور غیبى هستند که جز همانند آن به آنها مراجعه کند. زيرا اين
گاه و مطلع نیست.  خداوند کسى از آن   ها آ

که  ساير کسانى  و  نظارتى  نهادهای  امور،  مسئولان  بر  بنابراين، 
قدرت و توان دارند، واجب است که از مراجعه به کاهنان و رمالان  

مى کارهايى  چنین  که  کسانى  با  و  بايد  و  کنند.  جلوگیری  کنند 
های عمومى به چنین کارهايى مشغول کسانى که در بازارها و مکان 

هستند برخورد کنند، و شديدترين انکار را نسبت به آنها و کسانى  
 آيند داشته باشند.که نزدشان مى 

و به همین ترتیب، سحر و جادو از کارهای حرام کفرآمیز است؛ 
 گويد:همانگونه که خداوند عز و جل در مورد آن دو فرشته مى 

ىٰ  ﴿... حَتَّ حَدٍ 
َ
أ مِّنۡ  ِّمَانِّ  يُعَل  ۖۡ وَمَا  تكَۡفُرۡ فَلاَ  فِّتۡنَةٞ  نَحۡنُ  إِّنَّمَا  يَقُولآَ 

ِّينَ  ِّضَارٓ  هِّۚۦ وَمَا هُم ب ِّهّۦِ بَينَۡ ٱلمَۡرۡءِّ وَزَوجِّۡ ِّقُونَ ب مُونَ مِّنۡهُمَا مَا يُفَر 
فَيَتَعَلَّ

وَلقََدۡ  ينَفَعُهُمۡۚ  وَلاَ  هُمۡ  يضَُرُّ مَا  وَيَتَعَلَّمُونَ   ِّۚ ٱللَّّ بِّإِّذۡنِّ  ا 
َّ إِّل حَدٍ 

َ
أ مِّنۡ  ِّهّۦِ    ب

ٓۦ  ِّهِّ ب مَا شَرَوۡاْ  وَلبَِّئۡسَ   ٖۚ رَةِّ مِّنۡ خَلَقٰ  ِّي ٱلۡأٓخِّ ف لهَُۥ  مَا  رَىهُٰ 
لمََنِّ ٱشۡتَ عَلِّمُواْ 

نفُسَهُمۡۚ لوَۡ كَانوُاْ يَعۡلمَُونَ 
َ
 ﴾ أ
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آموختند مگر )و]لى آن دو فرشته[ به هیچ کس چیزی نمى   يعنى:
گفتند: »ما وسیلۀ آزمايش  اينکه ]قبلًا از روی خیرخواهى به او[ مى

هستیم؛ پس ]با به کار بستن سحر[ کافر نشو«. ]يهوديان[ از آن دو 
مى  چیزهايى  و ]فرشته[  مرد  میان  آن  توسط  ]بتوانند[  که  آموختند 

نمى  الله  اجازۀ  بدون  چند  هر  افکنند؛  جدايى  به همسرش  توانستند 
آموختند که ]فقط[ به  وسیلۀ آن به کسى زيان برسانند؛ و چیزی مى

مى  زيان  نمى آنان  آنان  به  سودی  ]هیچ[  و  قطعاً  رساند  و  بخشید؛ 
دانستند که هر کس ]مشتاق و[ خريدارِ آن ]جادوها[  ]يهوديان[ مى 

بهره  آخرت  در  داشت.  باشد،  نخواهد  را[  ای  ]حقیقت  اگر 
شدند که[ چه بد و زشت بود آنچه خود را دانستند، ]متوجه مىمى

 [.102]البقرة:  به آن فروختند!(.

دهند که سحر کفر است و جادوگران اين آيات شريفه نشان مى 
دهند  اندازند. همچنین نشان مىها و همسرانشان جدايى مى بین انسان 

گذارد، نه نفعى دارد و نه که سحر اثر خود را به خودی خود نمى 
زيرا خداوند   است،  مؤثر  الهى  تقدير  و  اجازه  با  تنها  بلکه  ضرری، 
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 متعال است که خیر و شر را آفريده است. 

مى نشان  همچنین  کريمه  آيهٔ  سحر اين  که  کسانى  که  دهد 
رساند  رساند و سودی نمى آموزند، تنها آنچه که به آنها ضرر مى مى
بهره مى هیچ  و  )يعنى آموزند  داشت،  نخواهند  خداوند  نزد  ای 

ای در آخرت نخواهند داشت( و اين تهديدی بزرگ  گونه بهره هیچ
بسیار شديد  است که نشان مى  دنیا و آخرت  آنها در  دهد خسارت 

اند. به همین دلیل خداوند  است و  آنها خود را با کمترين بها فروخته 
 متعال آنها را نکوهش نموده و فرموده است: 

نفُسَهُمۡۚ لوَۡ كَانوُاْ يَعۡلمَُونَ ﴿...
َ
ٓۦ أ ِّهِّ  ﴾ وَلبَِّئۡسَ مَا شَرَوۡاْ ب

]بقره:   )چه بد و زشت بود آنچه خود را به آن فروختند!(.  يعنى:  
 معنای فروختن است. [، و شراء در اينجا به ۱۰۲

راستى که ضرر بزرگى به وجود آمده و مصیبت شديدی از  و به
اند و با  پردازان که اين علوم را از مشرکان به ارث بردهسوی اين دروغ 

اند ايجاد شده است. پس إنا لله و إنا إلیه آن بر ضعیفان عقل پوشانده 
 راجعون. تنها خداوند کافى است و او بهترين وکیل است. 
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ساير  و  شر جادوگران، کاهنان  از  و سلامتى  عافیت  از خداوند 
کنیم که مسلمانان را از  خواهیم، و از او درخواست مى رمالان را مى 

شر آنها محفوظ بدارد و حکام مسلمانان را به احتیاط در برابر آنها و  
اجرای حکم خدا در حقشان توفیق دهد تا بندگان از ضرر و اعمال  

 ناپاک آنها راحت شوند. او بخشنده و سخاوتمند است. 

خداوند متعال از روی لطف خود به بندگان و جهت کامل کردن 
ها را از شر سحر پیش از وقوع آن  ها، آنچه آنهايش برای آننعمت 

کند برايشان مقرر کرده و همچنین آنچه را که بعد از وقوع  حفظ مى 
 آيد معرفى کرده است. کارشان مى سحر برای درمان به 

گیری از خطر سحر قبل  در ادامه، به ذکر چیزهايى که برای پیش
های درمانى آن پس از وقوع،  از وقوع آن مفید است، و همچنین روش 

مى  است  مباح  شرعى  لحاظ  از  زير  که  شرح  به  آن  بیان  و  پردازيم 
 است: 

اولًا: آنچه که برای پیشگیری از خطر سحر قبل از وقوع آن مفید 
با ذکرهای شرعى و  است؛ مهم  اين است که  ترين و مفیدترين آن 

دعاهای معتبر و تعويذات صحیح از خود محافظت کنیم. از جملهٔ  
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الکرسى   آيت  خواندن  ذکرها،  قرآن  -اين  آيهٔ  ترين  عظمت  با  که 
 پس از هر نماز واجب بعد از سلام، و اين آيه است:  -است

ِّي ﴿ هُۥ مَا ف
َّ نَةٞ وَلاَ نوَۡمٞۚ ل خُذُهۥُ سِّ

ۡ
َّا هُوَ ٱلۡحَيُّ ٱلقَۡيُّومُۚ لاَ تأَ ُ لآَ إِّلَهَٰ إِّل ٱللَّّ

ِّهِّۚۦ يَعۡلمَُ مَا  ا بِّإِّذۡن
َّ ٓۥ إِّل َّذِّي يشَۡفَعُ عِّندَهُ ِۗ مَن ذَا ٱل رۡضِّ

َ
ِّي ٱلأۡ مَوَٰتِّٰ وَمَا ف ٱلسَّ

وَلاَ يُ  وَمَا خَلفَۡهُمۡۖۡ  يهِّمۡ  يدِّۡ
َ
أ شَاءَٓۚ بَينَۡ  ِّمَا  ب ا 

َّ إِّل ٓۦ  ِّنۡ عِّلمِّۡهِّ م  ِّشَىۡء   ب حِّيطُونَ 
ِّيُّ   عَل

ٱلۡ وَهُوَ  فۡظُهُمَاۚ  حِّ يـَ ُودُهۥُ  وَلاَ  رۡضَۖۡ 
َ
وَٱلأۡ مَوَٰتِّٰ  ٱلسَّ يُّهُ  كُرسِّۡ عَ  وسَِّ

يمُ   ﴾ 255ٱلۡعَظِّ

حق[ جز او نیست؛  )الله ]معبودِ راستین است؛[ هیچ معبودی ]به 
گیرد زندۀ پاينده ]و قائم به ذات[ است؛ نه خوابى سبک او را فرا مى

ها و زمین است، از آنِ اوست.  و نه خوابى سنگین؛ آنچه در آسمان 
کیست که نزد او جز به فرمانش شفاعت کند؟ گذشته و آيندۀ آنان  

گاهى[  )بندگان( را مى داند و ]آنان[ به چیزی از علم او احاطه ]و آ
ها و زمین را در  يابند، مگر آنچه خود بخواهد. کرسىِ او آسمان نمى

بر گرفته است و نگهداشتنِ آنها بر او ]سنگین و[ دشوار نیست و او 
[. و خواندن آن نیز: هنگام  ۲۵۵]بقره:    بلندمرتبه ]و[ بزرگ است(.
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خواب، زيرا در حديث صحیحى از رسول الله  صلى الله علیه وسلم   
»مَنْ قَرَأَ آيَةَ الْكُرْسِيِّ فِي لَيْلَةٍ، لَمْ يَزَلْ عَلَيْهِ منَِ    آمده است که فرمودند:

يُصْبحَِ« حَتَّى  شَيْطَانٌ  يَقْرَبُهُ  وَلََ  حَافظٌِ،   
ِ
کسى   يعنی:،  اللَّه »هر 
کند و شیطان الکرسى را در شب بخواند، خداوند او را حفظ مى آيه 

 شود«.تا صبح به او نزديک نمى 

 از جملهٔ آن خواندن:

حَد  ﴿
َ
ُ أ  ﴾ 1قُلۡ هُوَ ٱللَّّ

 سورهٔ »قل هو الله احد« است.  

ِّ ٱلفَۡلقَِّ ﴿ ِّرَب  عُوذُ ب
َ
 ﴾ 1قُلۡ أ

 و سورهٔ »قل اعوذ برب الفلق«،  

ِّ ٱلنَّاسِّ ﴿ ِّرَب  عُوذُ ب
َ
 ﴾ 1قُلۡ أ

[. بعد از هر نماز فرض، ۱]ناس:    و سورهٔ »قل اعوذ برب الناس«،  
و خواندن اين سه سوره سه مرتبه در اول روز بعد از نماز صبح، و در  

 اول شب بعد از نماز مغرب. 
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همچنین خواندن دو آيهٔ آخر سورهٔ بقره در اول شب که عبارتند 
 های خداوند: از اين فرموده 

﴿ ِّ ِّٱللَّّ ِّهّۦِ وَٱلمُۡؤۡمِّنُونَۚ كُلٌّ ءَامَنَ ب ب  نزِّلَ إِّليَۡهِّ مِّن رَّ
ُ
ِّمَآ أ ءَامَنَ ٱلرَّسُولُ ب

ِّهِّۚۦ وَقاَلوُاْ سَمِّعۡنَا  ِّن رُّسُل حَد  م 
َ
ِّقُ بَينَۡ أ ِّهّۦِ لاَ نُفَر  وَمَلََٰٓئِّكَتِّهّۦِ وَكُتُبِّهّۦِ وَرسُُل

 ۡ ۖۡ غُفۡرَانكََ رَبَّنَا وَإِليَۡكَ ٱل طَعۡنَا
َ
يرُ وَأ  ﴾ 285مَصِّ

بر او نازل   يعنى:   )رسول ]الله[ به آنچه از ]سوی[ پروردگارش 
شده ايمان آورده است و مؤمنان ]نیز[ همگى به الله و فرشتگان و  

آوردهکتاب ايمان  پیامبرانش  و  مؤمنان گفتند[: ها  و  ]و رسول  اند؛ 
پیامبرانش فرق نمى میان هیچ از  ايمان  يک  به همه شان  گذاريم ]و 

داريم[. و گفتند: شنیديم و اطاعت کرديم. پروردگارا، آمرزش تو را  
 تا پايان سوره.  .]خواهانیم[ و بازگشت ]تمام امور[ به سوی توست(

و به دلیل آنچه به صورت صحیح از پیامبر صلى الله علیه وسلم 
»مَنْ قَرَأَ الآيَتَيْنِ منِْ آخِرِ سُورَةِ البَقَرَةِ   روايت شده است که فرمودند:

لَيْلَةٍ كَفَتَاهُ« آيهٔ آخر سوره بقره را در شب    يعنی:،  فيِ  »هر کسى دو 
اين   -والله اعلم    -معنای اين روايت    بخواند او را کفايت مى کنند«. 
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کند. و بسیار  است که اين دو آيه او را از هر شر و آسیبى حفظ مى 
پناه بردن به »کلمات کامل خداوند از شر هر آنچه آفريده است« در  
شب و روز و هنگام ورود به هر مکانى چه در خانه، چه در بیابان،  

و    علیه  الله  الله  صلى چه در هوا و چه در دريا است، چرا که رسول
اتِ مِن شَرِّ    سلم  فرمودند:  التَّامَّ

ِ
»مَن نَزَلَ مَنزِْلًَ فَقالَ: أَعُوذُ بكَِلِمَاتِ اللَّه

هُ شَيءٌ حتَّى يَرْتَحِلَ منِ مَنزِْلهِِ ذَلكَِ« هر کسى »  يعنی:،  ما خَلَقَ، لَمْ يَضُرَّ
برم به کلمات کامل الله از  در مکانى اتراق کرد، و گفت: )پناه مى

زمانى که او در اين مکان اتراق دارد، هیچ   شر آنچه آفريده است(، تا
 . «رساندچیزی به او زيانى نمى 

همچنین از ديگر اعمالى که توصیه شده، اين است که مسلمان 
ذِي لََ يَضُرُّ مَعَ   در آغاز روز و آغاز شب سه بار بگويد:  الَّ

ِ
»بسِْمِ اللَّه

مِيعُ العَلِيمُ« مَاءِ، وَهُوَ السَّ به »  يعنی:،  اسْمِهِ شَيءٌ فيِ الأرَْضِ وَلََ فيِ السَّ
رساند؛ و او زمین و آسمان ضرر نمى نام الله که با نام او چیزی در  

 . «شنوایِ داناست

زيرا پیامبر صلى الله علیه وسلم طبق روايت صحیح به گفتن آن 
 شود.اند، و گفتن آن سبب سلامتى از هر گزندی مىتشويق نموده
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های درمان سحر پس از وقوع آن، که شامل چندين  دوم: روش 
 مورد است: 

نخست: فراوان به درگاه الله دعا کردن و از او سبحانه خواستن 
 که ضرر وسختى را برطرف کند.

دومین روش: تلاش برای يافتن مکانى که طلسم در زمین، کوه 
يا هر جای ديگری قرار داده شده است؛ که اگر مکان آن پیدا شد و  

مى  باطل  سحر  شود،  برده  بین  از  مؤثرترين  طلسم  از  اين  و  شود، 
 های سحر است. درمان

 سومین: رقیه با اذکار و اوراد شرعى، که بسیارند؛ از جمله:

»اللَّهُمَّ    آنچه از کلام رسول الله  صلى الله علیه وسلم  ثابت است:

افيِ، لََ شِفَاءَ إلََِّ شِفَاؤُكَ،   الشَّ أَنْتَ  الْبَأْسَ، وَاشْفِ  أَذْهِبِ  النَّاسِ،  رَبَّ 

خدايا پروردگار مردم، درد را برطرف »يعنى:    ،شِفَاءً لََ يُغَادِرُ سَقَمًا«
ای، هیچ شفايى جز شفای تو  کن و شفا بده که خودت شفا دهنده

باقى نگذارد  سه مرتبه اين   .«نیست، شفايى بده  که هیچ دردی را 
 خواند. دعا را مى 
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وسلم    علیه  الله  صلى  پیامبر   بر  جبرئیل  که  دعايى  جمله  از 
 أَرْقِيكَ، منِْ كُلِّ شَيْءٍ يُؤْذِيكَ، وَمنِْ شَرِّ كُلِّ نَفْسٍ أَوْ    خواندند:

ِ
»بسِْمِ اللَّه

أَرْقِيكَ«  
ِ
اللَّه بسِْمِ  يَشْفِيكَ،  الُلَّه  حَاسِدٍ،  ازهرچه »يعنى:    عَيْنِ  الله  بنام 

نمايم، ازشر هر نفس يا چشم حسود، الله  کند مداوايت مى اذيتت مى 
مى  شفايت  مى تعالى  مداوايت  الله  بنام  بار    .«کنمدهد،  سه  را  اين 

 کند.تکرار مى 

های درمانى که برای مردی که از جماع با همسرش  از جمله روش 
را   سبز  سدر  از  برگ  هفت  که  است  اين  است  مفید  شده  محروم 

به  آن  يا چیزی مشابه  با سنگ  در ظرفى گرفته،  خوبى خرد کند و 
بريزد، سپس مقداری آب به آن اضافه کند تا برای غسل کافى باشد  

 و در آن آيات زير را بخواند: 

 آيت الکرسى 

هَا ٱلۡكَفِّٰرُونَ ﴿ يُّ
َ
 [، و ۱]سورهٔ کافرون:  ﴾1قُلۡ يََٰٓأ

حَد  ﴿
َ
ُ أ  [، و ۱]الإخلاص:  ﴾1قُلۡ هُوَ ٱللَّّ

ِّ ٱلفَۡلقَِّ ﴿ ِّرَب  عُوذُ ب
َ
 [، و۱]فلق:  ﴾1قُلۡ أ
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ِّ ٱلنَّاسِّ ﴿ ِّرَب  عُوذُ ب
َ
 [. ۱]ناس:  ﴾1قُلۡ أ

 فرمودهٔ خداوند:و آيات سحر در سوره اعراف که عبارتند از اين  

فِّكُونَ ﴿
ۡ
يَ تلَقَۡفُ مَا يأَ لقِّۡ عَصَاكَۖۡ فإَِّذَا هِّ

َ
نۡ أ

َ
وحَۡيۡنَآ إِّليَٰ مُوسَىَٰٓ أ

َ
 117وَأ

يَعۡمَلُونَ  كَانوُاْ  مَا  وَبطََلَ  ٱلحۡقَُّ  وَٱنقَلَبُواْ    118فَوقََعَ  ِّكَ  هُنَال فَغُلِّبُواْ 
 ﴾ 119صَغِّٰرِّينَ 

»عصايت را بینداز«.  )و ]ما[ به موسى وحى کرديم که:    يعنى:  
ناگهان آن ]عصا، به مار بزرگى تبديل شد و[ آنچه را به دروغ ساخته 

کردند باطل  بلعید. پس حقیقت آشکار گرديد و آنچه مى بودند، فرو  
شد. و ]فرعون و فرعونیان همگى در[ آنجا شکست خوردند و خوار  

 *کردند باطل شدپس حقیقت آشکار گرديد و آنچه مى*    گرديدند
خوار   و  خوردند  شکست  آنجا  در[  همگى  فرعونیان  و  ]فرعون  و 

 [119-117]الأعراف:  (.گرديدند

 همچنین آيات سوره يونس، و اين فرمودهٔ خداوند:

رٍ عَلِّيم  ﴿ ِّ سَٰحِّ
ِّكُل  ِّي ب حَرَةُ قَالَ   79وَقاَلَ فِّرعَۡوۡنُ ٱئۡتُون ا جَاءَٓ ٱلسَّ فَلمََّ
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لقُۡونَ  نتُم مُّ
َ
لقُۡواْ مَآ أ

َ
وسَىَٰٓ أ ِّهِّ    80لهَُم مُّ ئۡتُم ب لقَۡوۡاْ قاَلَ مُوسَىٰ مَا جِّ

َ
آ أ فَلمََّ

ينَ  دِّ َ لاَ يصُۡلِّحُ عَمَلَ ٱلمُۡفۡسِّ ٓۥ إِّنَّ ٱللَّّ لهُُ َ سَيُبۡطِّ ۖۡ إِّنَّ ٱللَّّ حۡرُ ِّ قُّ    81ٱلس  وَيحُِّ
لِّمَتِّٰهّۦِ وَلوَۡ كَرِّهَ ٱلمُۡجۡ 

ِّكَ ُ ٱلحۡقََّ ب  ﴾ 82رِّمُونَ ٱللَّّ

)و فرعون گفت: تمام جادوگرانِ ]ماهر و[ دانا را نزد من يعنى:   
]از   آنچه  گفت:  آنان  به  موسى  آمدند،  جادوگران  وقتى  بیاوريد. 

مى  جادو[  که وسايل  هنگامى  بیفکنید.  ]اکنون[  بیفکنید،  خواهید 
ايد، جادوست. يقیناً الله آن را افکندند، موسى گفت: »آنچه آورده 

کند. و ترديد، الله کارِ مفسدان را اصلاح نمىباطل خواهد کرد. بى
با سخنان خويش حق را ]ثابت و[ پايدار مى  کند؛ هر چند که الله 

نپسندند گفت:  ،  مجرمان  آنان  به  موسى  آمدند،  جادوگران  وقتى 
مى  جادو[  وسايل  ]از  بیفکنید«»آنچه  ]اکنون[  بیفکنید،   ، خواهید 

آور  »آنچه  گفت:  موسى  افکندند،  که  جادوست.  دههنگامى  ايد، 
ترديد، الله کارِ مفسدان را اصلاح  يقیناً الله آن را باطل خواهد کرد. بى 

کند؛ هر و الله با سخنان خويش حق را ]ثابت و[ پايدار مى   ،کندنمى
 [. ۸۲-۷۹]يونس:   چند که مجرمان نپسندند«.
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 و آيات سورهٔ طه: 

ن نَّكُونَ  ﴿
َ
أ آ  قِّيَ وَإِمَّ

ن تلُۡ
َ
أ آ  إِّمَّ يَمُٰوسَىَٰٓ  لۡقَيٰ قاَلوُاْ 

َ
لَ مَنۡ أ وَّ

َ
قاَلَ   65أ

تسَۡعَيٰ  نَّهَا 
َ
أ حۡرِّهِّمۡ  إِّليَۡهِّ مِّن سِّ يُخَيَّلُ  يُّهُمۡ  بَالهُُمۡ وعَِّصِّ ۖۡ فإَِّذَا حِّ

ْ لقُۡوا
َ
أ  66بلَۡ 

وسَىٰ  يفَةٗ مُّ هّۦِ خِّ ِّي نَفۡسِّ وجَۡسَ ف
َ
علۡىَٰ   67فَأ

َ
نتَ ٱلأۡ

َ
إِّنَّكَ أ  68قُلۡنَا لاَ تَخَفۡ 

ِّي يمَِّينِّكَ تلَۡ  لقِّۡ مَا ف
َ
ر ٖۖ وَلاَ يُفۡلِّحُ وَأ ْۖۡ إِّنَّمَا صَنَعُواْ كَيۡدُ سَٰحِّ قَفۡ مَا صَنَعُوٓا

تيَٰ 
َ
رُ حَيۡثُ أ احِّ  ﴾ 69ٱلسَّ

با خود   يعنى:   )]جادوگران[ گفتند: ای موسى، آيا تو ]آنچه را 
افکنَد؟ ]موسى[  افکنى يا ]ما[ نخستین کسى باشیم که مى داری[ مى

ريسمان  ناگاه  بیفکنید«.  شما  بلکه،  »]نه،[  و  گفت:  ها 
های آنان از جادويشان چنان به نظرش رسید که گويى به  چوبدستى 
خزند. پس موسى در دلش ترسى احساس کرد. گفتیم: شتاب مى 

نترس ]که[ تو قطعاً ]پیروز و[ برتری. و آنچه را که در دست راست  
را که ساخته آنچه  ]تمام[  تا  بیفکن  داری  بى خود  ببلعد.  ترديد،  اند 

اند، فقط نیرنگِ جادوگر است و جادوگر هر جا که آنچه آنان ساخته
نمى پیروز  کند[،  چه  هر  ]و  گفت  ،  گردد باشد  »]نه،[ ]موسى[   :
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ريسمان  ناگاه  بیفکنید«.  شما  چوبدستىبلکه،  و  از  ها  آنان  های 
پس ،  خزندجادويشان چنان به نظرش رسید که گويى به شتاب مى 

گفتیم: »نترس ]که[ تو قطعاً    ،  موسى در دلش ترسى احساس کرد 
و آنچه را که در دست راست خود داری بیفکن تا  ، ]پیروز و[ برتری 

آنچه را که ساخته ببلعد. بى ]تمام[  آنان ساختهاند  آنچه  اند، ترديد، 
فقط نیرنگِ جادوگر است و جادوگر هر جا که باشد ]و هر چه کند[، 

 [.69-65]طه:  گردد«.پیروز نمى 

بعد از خواندن اين آيات در آب، بايد سه بار از آن بنوشد و بقیه  
خواست خدا بیماری  آب را برای غسل استفاده کند و بدين ترتیب، به 

برطرف خواهد شد. اگر نیاز به استفاده از آن دو بار يا بیشتر باشد، 
 مشکلى نیست تا زمانى که بیماری از بین برود. 

روش و  تعويذات  و  اذکار  بزرگ اين  از  برای ها  وسايل  ترين 
از شر سحر و ساير شرور هستند، و همچنین بزرگ  ترين  پیشگیری 

باشند؛ برای کسى سلاح برای برطرف کردن سحر پس از وقوع آن مى 
که با صدق و ايمان و اعتماد به خدا و تکیه بر او و با دل گشاده به 
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 آنچه که در آن ذکر شده، آنها را رعايت کند. 

از روش اين بیان ها برخى  بود که  های پیشگیری و درمان سحر 
 شد و خداوند صاحب توفیق است. 

مى  مطرح  مهمى  مسئله  اينجا  در  با  و  سحر  درمان  آن  و  شود، 
دهند که همان نزديک شدن هايى است که جادوگران انجام مى روش 

ها به وسیلهٔ قربانى کردن يا ديگر اعمال قربانى است؛ اين کار  به جن 
جايز نیست؛ زيرا از اعمال شیطان است؛ بلکه از شرک بزرگ به شمار  

آيد؛ همچنین جايز نیست درمان آن با پرسیدن از کاهنان، رمالان  مى
مى آنچه  از  استفاده  و  جادوگران  ايمان  و  خدا  به  آنها  زيرا  گويند، 

ادعای علم غیب مى  فاسق هستند که  و  دروغگو  و  و ندارند  کنند 
وسلم از رجوع به آنها،   علیه الله دهند. پیامبر صلى مردم را فريب مى 

اند، همانطور که در هايشان نهى کردهپرسیدن از آنها و تصديق گفته 
 ابتدای اين رساله توضیح داده شد. 

پس واجب است که از آن بر حذر باشیم، و همچنین در روايت  
وسلم نقل شده است که از او درباره    علیه اللهصحیح از پیامبر صلى

»هِيَ   »نشرة« )باطل کردن طلسم با طلسم( پرسیدند و ايشان فرمودند:
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يْطَانِ«، روايت امام    »اين از اعمال شیطان است«   يعنی:  منِْ عَمَلِ الشَّ
 احمد و ابوداود با سند صحیح. 

»نشرة« به معنای باطل کردن طلسم از شخص طلسم شده است، 
»نشرة«ای است  وسلم از اين سخن،    علیه   اللهو منظور پیامبر صلى  

دادند، يعنى درخواست از جادوگر برای  که اهل جاهلیت انجام مى 
جادوگر  از  ديگری  طلسم  با  آن  کردن  باطل  يا  طلسم  کردن  باطل 

 ديگر. 

و  شرعى  معوذات  و  رقیه  از  استفاده  با  طلسم  کردن  باطل  اما 
شد.   گفته  پیشتر  که  همانطور  ندارد،  اشکالى  مجاز،  داروهای 

طور که علامه ابن قیم، و شیخ عبد الرحمن بن حسن در کتاب  همان
 اند. فتح المجید رحمهما الله و ديگر علما به آن تصريح کرده

خواهیم که مسلمانان را از هر بدی محفوظ  از خداوند متعال مى 
گاه کند و از هر   بدارد، دينشان را حفظ کند، آنها را در درک آن آ

 آنچه که مخالف شرع است، عافیت و سلامتى دهد. 
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و درود و سلام الله بر بنده و پیامبرش محمد و بر آل و اصحاب  
 او باد. 
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